
MINI MUZZLE BRAKE 0.47 13.5X1 LH THREAD TAPER SHOULDER
BLACK

MINI MUZZLE BRAKES Always use an alignment rod to ensure that the entire
system is set up correctly. Make sure all surfaces are cleaned and the muzzle
device has been torqued and Rockset to the barrel. Use on a Q can voids your
warranty, be warned. Torque the muzzle device to approximately 15-25 ft lbs.
Make sure the muzzle device is square against the shoulder. When setting the
silencer on the muzzle device, ensure that the threads and tapers are clean.
Torque the suppressor to 10 ft lbs. Ensure alignment. Enjoy. FEATURES: 17-4
PH H900 Atlas and Atlas XL Compatible Plan B Compatible Atlas Adapter
Overrun Approximately 0.050″ Atlas XL Adapter No Overrun Black Nitride Finish
(67 HRC Surface Hardness) Shims Not Included

Attributes

Name: MINI MUZZLE BRAKE 0.47 13.5X1 LH THREAD TAPER SHOULDER BLACK
Manufacturer: REARDEN MANUFACTURING GROUP LLC
Product no.: 430111377
Mfr. No.: 10026
Caliber: 470 Caliber
Finish: Black
Material: Stainless Steel
Threads: M13.5x1LH
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 850035804179

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MINI MUZZLE BRAKE

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den MINI MUZZLE BRAKE der Rearden Manufacturing Group LLC entschieden hast.
Dieser Mündungsbremsen ist so konzipiert, dass er die Leistung deines Feuerwaffenlaufes verbessert. Bitte lies die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deine spezifische Waffe geeignet ist.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer einen Ausrichtungsstab, um sicherzustellen, dass das gesamte System korrekt eingerichtet
ist.
Stelle sicher, dass alle Oberflächen gereinigt sind, bevor du das Mündungsgerät anbringst.
Das Mündungsgerät muss mit dem Lauf verschraubt und mit Rockset gesichert werden.
Die Verwendung an einem Q kann deine Garantie ungültig machen, sei gewarnt.
Ziehe das Mündungsgerät auf etwa 1525 ft lbs an und stelle sicher, dass es rechtwinklig zur Schulter steht.
Achte darauf, dass die Gewinde und Konen sauber sind, bevor du den Schalldämpfer auf das Mündungsgerät
setzt.
Ziehe den Schalldämpfer auf 10 ft lbs an und achte auf die Ausrichtung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfe, ob der MINI MUZZLE BRAKE mit deinem Lauf kompatibel ist.
Reinige alle Oberflächen gründlich.

Installation:

Verwende einen Ausrichtungsstab, um sicherzustellen, dass alles richtig ausgerichtet ist.
Schraube das Mündungsgerät mit dem Lauf fest und sichere es mit Rockset.
Ziehe das Mündungsgerät auf 1525 ft lbs an.
Überprüfe die rechtwinklige Ausrichtung zur Schulter.

Anbringen des Schalldämpfers:

Stelle sicher, dass die Gewinde und Konen sauber sind.
Setze den Schalldämpfer auf das Mündungsgerät.
Ziehe den Schalldämpfer auf 10 ft lbs an und achte auf die Ausrichtung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden für metallische Produkte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller. Stelle sicher, dass du alle relevanten
Informationen über dein Produkt bereithältst.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen darauf abzielen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Befolge diese Richtlinien sorgfältig, um die bestmögliche Leistung aus deinem MINI MUZZLE BRAKE
zu erzielen. Viel Spaß und bleib sicher!
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MINI MUZZLE BRAKE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MINI MUZZLE BRAKE. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe and effective use of your product. Please read this manual thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the MINI MUZZLE BRAKE is installed and used in accordance with these safety guidelines to
prevent accidents and injuries.
Always use an alignment rod to ensure that the entire system is set up correctly.
Clean all surfaces before installation to ensure proper fit and function.
The muzzle device must be torqued and secured with Rockset to the barrel.
Using the muzzle brake with a Q can void your warranty; please be aware of this risk.
If you detect any irregularities during use, stop using the product immediately and consult a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper installation may lead to misalignment, which can cause malfunctions.
Excessive torque may damage the muzzle device or the barrel.
Using incompatible components may void warranties and pose safety risks.

Avoiding Hazards:
Always torque the muzzle device to approximately 1525 ft lbs.
Ensure that the muzzle device is square against the shoulder.
When installing the silencer, ensure that the threads and tapers are clean to avoid crossthreading.
Torque the suppressor to 10 ft lbs to ensure proper alignment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including an alignment rod and a torque wrench.
Ensure your work area is clean and free from distractions.

Installation:

Clean the barrel and muzzle device surfaces thoroughly.
Align the MINI MUZZLE BRAKE with the barrel using the alignment rod.
Torque the muzzle device to 1525 ft lbs, ensuring it is square against the shoulder.
Apply Rockset to secure the muzzle device to the barrel.
Install the silencer by carefully threading it onto the muzzle device, ensuring the threads and tapers are
clean.
Torque the suppressor to 10 ft lbs.

PostInstallation Check:

Doublecheck all connections to ensure everything is secure and properly aligned.
Test the system in a safe environment to confirm functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the MINI MUZZLE BRAKE and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, utilize designated recycling or hazardous waste
disposal facilities if applicable.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, installation, or product issues, please consult your retailer or the manufacturer
directly.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the MINI MUZZLE BRAKE.
Always prioritize safety and compliance with local regulations. Thank you for your attention to these guidelines. Enjoy
your product responsibly!
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Istruzioni di Sicurezza per il MINI MUZZLE BRAKE

Introduzione
Grazie per aver scelto il MINI MUZZLE BRAKE di Rearden Manufacturing Group LLC. Questo dispositivo è
progettato per migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare sempre il MINI MUZZLE BRAKE in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti
le armi da fuoco.
È essenziale che il prodotto sia installato e utilizzato solo da persone che hanno ricevuto una formazione
adeguata sull'uso delle armi da fuoco.
Non utilizzare il dispositivo se presenta segni di danno o usura.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista
qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizza sempre un'asta di allineamento per garantire che l'intero sistema sia impostato correttamente.
Assicurati che tutte le superfici siano pulite e che il dispositivo di bocca sia stato serrato e fissato al canna.
L'uso su un Q può annullare la garanzia; siate avvertiti.
Serrare il dispositivo di bocca a circa 1525 ft lbs.
Assicurati che il dispositivo di bocca sia perpendicolare rispetto alla spalla.
Quando si posiziona il silenziatore sul dispositivo di bocca, assicurati che le filettature e i coni siano puliti.
Serrare il soppressore a 10 ft lbs.
Assicurati dell'allineamento prima di utilizzare il dispositivo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano, inclusi un'asta di
allineamento e una chiave dinamometrica.
Pulizia: Prima dell'installazione, pulisci accuratamente le filettature del dispositivo di bocca e della canna.
Installazione:

Posiziona il MINI MUZZLE BRAKE sulla canna dell'arma.
Utilizza l'asta di allineamento per garantire una corretta installazione.
Serrare il dispositivo di bocca a 1525 ft lbs.
Controlla che il dispositivo sia perpendicolare rispetto alla spalla.
Se necessario, installa il soppressore, serrandolo a 10 ft lbs.

Controllo Finale: Verifica che tutto sia allineato correttamente e che non ci siano segni di usura o danno.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il dispositivo secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di prodotti per armi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.
Se hai bisogno di assistenza, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del MINI MUZZLE BRAKE, consulta il sito web del produttore o
contatta il servizio clienti.

Avvertenze Finali



Questo prodotto è destinato solo a scopi legali e deve essere utilizzato in conformità con tutte le leggi
applicabili.
In caso di utilizzo improprio, il produttore non sarà responsabile per danni o lesioni derivanti dall'uso del
prodotto.

Grazie per aver scelto il MINI MUZZLE BRAKE di Rearden Manufacturing Group LLC. Buon divertimento e utilizzo
sicuro!
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Säkerhetsinstruktioner för MINI MUZZLE BRAKE

Introduktion
Tack för att du valt MINI MUZZLE BRAKE från Rearden Manufacturing Group LLC. Denna produkt är designad för
att förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid en justeringsstång för att säkerställa att hela systemet är korrekt inställt.
Se till att alla ytor är rengjorda innan installation.
Kontrollera att muzzleenheten är ordentligt åtdragen och att Rockset har applicerats på pipan.
Undvik användning av produkten på en Q, eftersom detta kan ogiltigförklara garantin.
Håll alltid produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Dra åt muzzleenheten till cirka 1525 ft lbs.
Kontrollera att muzzleenheten är vinkelrät mot axeln.
När du installerar ljuddämparen på muzzleenheten, se till att gängorna och konerna är rena.
Dra åt ljuddämparen till 10 ft lbs för att säkerställa korrekt installation.
Säkerställ att justeringen är korrekt innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Rengör alla ytor som kommer att komma i kontakt med muzzleenheten.
Kontrollera att alla verktyg och material som behövs för installationen är tillgängliga.

Installation av muzzleenheten

Använd en justeringsstång för att säkerställa korrekt installation.
Dra åt muzzleenheten till 1525 ft lbs.
Kontrollera att muzzleenheten är vinkelrät mot axeln.

Installation av ljuddämpare

Rengör gängorna och konerna på muzzleenheten.
Montera ljuddämparen och dra åt den till 10 ft lbs.
Kontrollera att justeringen är korrekt.

Användning

Använd produkten enligt anvisningarna för att säkerställa säkerhet och effektivitet.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till skador eller produktfel.

Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera denna produkt.
Undvik att slänga produkten i vanligt hushållsavfall om det finns specifika krav för metallavfall i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Kontrollera att du
har produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Viktig information



Denna produkt är tillverkad av 174 PH H900 rostfritt stål med en svart nitride yta (67 HRC ytbehandling).
Den är kompatibel med Atlas och Atlas XL samt Plan B.
Observera att Shimar inte ingår.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse med MINI MUZZLE BRAKE!


